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GB « Breast Milk/Food Storage Containers 4 pcs.

The containers were designed for storing expressed milk in the refrigerator or freezer. They allow long-term
maintenance of breast milk in highest quality. The containers are made of a material intended to come into
contact with food.

1. How to use Breast Milk/Food Containers?

« Before using the containers, wash your hands thoroughly.

« Before first and each use, wash the containers with mild detergent and rinse thoroughly with boiling
water. Do not boil

« Do not use any abrasive disinfectants and detergents.

« Mark the lid of the container before expressing breast milk. Always feed the child with the portion of
milk that has the oldest date.

« ATTENTION!To ensure hygiene, do not touch the inside of the container.

« Pour the milk into an open container. Do not cross the 160 ml capacity line.

« To close the container, screw the lid carefully.

2. How to store milk/food?

« Freeze only fresh milk, filling max. % of volume of the container. Frozen breast milk increases its volume.

« Before serving, shake the container to combine separated fat molecules.

- Once defrosted, milk should be served to your baby within 24 hours. It should be stored in the fridge at this
time.

« For effective use of expressed breast milk, divide it into smaller portions. It is difficult to predict how much
your child will eat during one feeding.

« Long-term storage is convenient and safe, however the child's needs are constantly changing. Also the
breast milk content naturally changes at different stages of breast feeding, adapting to the child's needs and
development. That is why the milk frozen and stored for longer than 2 months may not meet the nutritional
needs of an older child.

« Fresh milk can be stored at room temperature for up to 4 hours. Cool milk should be warmed before
feeding up to body temperature (max. 37°C).

« Breast milk leftovers should be disposed.

Fresh breast milk Defrosted breast milk

Room temperature Upto4h Do not store
Refrigerator (+4°C) Up to 4 days Up to 24h
Freezer (-20°C) 3-6 months Never refreeze defrosted milk

PL « Pojemniki do przechowywania pokarmu 4 szt.

Pojemniki przeznaczone sa do przechowywania pokarmu w lodéwce lub zamrazarce. Umozliwiaja dlugotrwate
utrzymanie najwyzszej jakosci pokarmu. Wykonane zostaty z materiatu przeznaczonego do kontaktu z
Zywnoscia

1. Jak uzywac

« Przed uzyciem pojemnikéw starannie umyj rece.

« Przed pienwszym i kazdym kolejnym uzyciem umyj pojemnik w wodzie z delikatnym érodkiem myjacym, doklad-
nie wyplucz i polej wizatkiem. Nie gotuj.

+ Do mycia nie uzywaj silnych rysujacych powierzchnie detergentéw.

« Przed ciagnieciem pokarmu wieczko pojemnika oznacz data. Dziecku podawaj zawsze najpierw te porcje, ktdra
ma najstarsza date.

+ UWAGAI Aby zachowac sterylnos¢ nie dotykaj wnetrza pojemnika.

« Wiej pokarm do otwartego pojemnika. Uwazaj, aby nie przekroczy¢ linii pojemnosci 160 ml.

« Wkre¢ delikatnie wieczko zamykajac pojemnik.

do przec| y

2. Jak przechowywac $ciagniety pokarm?

« Nalezy mrozi¢ tylko éwieze mleko w pojemniku, ktéry nie zostal napetniony catkowicie. Zaleca sie napetnie-
nie pojemnika maksymalnie do % jego objetosci. Pokarm po zamrozeniu zwiekszy swoja objetosc.

« Przed podaniem wstrzasnac pojemnikiem, w celu polaczenia oddzielonych czasteczek tuszezu z pozostaty
objetoscig mleka.

+ Rozmrozony pokarm nadaje sie do uzytku przez 24 h. W tym czasie powinien by¢ przechowywany w
lodéwce.

+ Aby w pekni wykorzystac odciagniety pokarm, zleca sie podzielenie go na kilka mniejszych porcji. Nigdy
bowiem nie mozemy przewidzie¢, ile dziecko zje podczas jednego karmienia,

« Dlugi okres przechowywania mleka w zamrazalniku jest wygodny i bezpieczny. Nalezy jednak pamietac iz
potrzeby dziecka zmieniaja sie bardzo szybko. Poniewaz organizm karmiacej mamy sam dostosowuje na
biezaco sklad pokarmu do rozwoju dziecka, mleko, ktére odciagnetas miesiac czy pét roku temu moze nie
zaspokoi¢ potrzeb zywieniowych starszego malucha.

« Przechowywanie mleka matki w temperaturze pokojowej: do 4godzin. Przed podaniem dziecku, jesli
pokarm stracit cieplo, nalezy go podgrza¢ do temperatury ciata (nie wyzszej niz 37 st. C).

« Mleko, ktdre nie zostalo zuzyte nalezy wyrzucic

$wiezo éciagniety pokarm Rozmrozony pokarm

Temperatura pokojowa do 4h Nie przechowywac

Lodéwka (+4°C) do 4 dni do 24h

Zamrazalnik (-20°C)

DE « Milch-Aufbewahrungsbehlter - 4 Stiick

Diese Aufbewahrungsbehalter sind fur die Aufbewahrung der Nahrung (Muttermilch) im Kihl- oder Gefriers-
chrank geeignet. Das Produkt lasst die hochste Qualitét der Milch langfristig einzuhalten. Sie wurden aus einem
lebensmittelfreundlichen Stoff hergestellt.

1. Wie soll man die Milch behal ?

« Vor jedem Gebrauch der Behlter die Hande sorgfaltig waschen,

« Vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch den Behalter in warmem Wasser mit sanftem Spiilmittel auswas-
chen und genau ausspiilen, anschlieBend mit siedendem Wasser ausbriihen. Nicht auskochen.

« Zum Abwaschen keine starken, die Oberflache zerkratzenden Detergenzien benutzen.

« Vor dem Milchabpumpen das Datum auf dem Behalterdeckel auftragen. Dem Baby immer die Milchportion mit
dem éltesten Datum zuerst zum Essen geben.

« Vor dem Milchabpumpen den Verschlussdeckel mit einem Filzstift (Marker) beschriften. Dem Kind immer zuerst
die Milchportion geben, deren Datum am ltesten ist.

+ ACHTUNG! Das Behalterinnere darf nicht bertihrt werden, damit der Aufbewahrungsbehélter steril bleibt.

+ Die Nahrung in den offenen Behalter eingiefien. Bitte darauf achten, die Linie der maximalen Kapazitat von 160
ml nicht zu Uberschreiten.

« Den Behélter durch vorsichtiges Eindrehen des Verschlussdeckels schlieRen.

2. Wie soll man die Milch aufb hren?

- Nurfrische Milch in dem nicht vollstandig befiliten Behélter einfrieren. Es wird empfohlen, den Behalter maximal
bis zu % dessen Kapazitat zu befiillen. Nach dem Einfrieren wird sich das Milchvolumen vergraern.

- Vor dem Filttern den Behalter durchschiitteln, um ausgeschiedene Fettteilchen wieder mit der restlichen Milch
2uverbinden

- Die aufgetaute Milch ist nur 24 Stunden lang zum Konsum geeignet. In diesem Zeitraum ist sie im Kahlschrank
aufzubewahren

- Eswird zur besseren Ausnutzung empfohlen, die abgepumpte Muttermilch in Kleinere Portionen zu teilen. Denn
es lasst sich nie vorhersehen, wie viel das Baby beim Stillen auf einmal essen wird

- Esist bequem und risikofre, dass sich die Muttermilch lange Zeit in dem Gefrierfach aufbewahren lisst. Man darf
aber nicht vergessen, dass sich die Bedlirfnisse des Babys sehr schnell verandern. Da der Korper der stilenden
Mutter die Zusammensetzung der Milch laufend und selbstandi an die jeweilige Entwicklungsstufe des Babys
anpasst, kann die bereits vor einem Monat oder einem halben Jahr abgepumpte Milch die Nahrungsbediirfnisse
des etwas dlteren Kleinkindes nicht mehr befriedigen, Somit empfehlen die Spezialisten fur Babyemahrung, den
Zeitraum fir die Milchaufbewahrung auf zwei Monate zu begrenzen

- Die Aufbewahrungszeit der Muttermilch in der Zimmertemperatur: bis zu 4 Stunden. Vor dem Fittern, wenn sich
die Milch inzwischen abgekiihit hat, solldiese bis zur Kérpertemperatur (nicht hoher als 37 °C) enwarmt werden.

- Die nicht aufgebrauchte Milch soll man wegschiltten.

Frisch abgepumpte Milch Aufgetaute Milch

3-6 miesiecy Nigdy nie zamraza¢ pokarmu powtornie

3. How to defrost food?
« Frozen breast milk can be defrosted overnight in the refrigerator and then warmed gradually in a bottle warmer
or hot water.
« NEVER heat breast milk by putting it in a microwave. It may lose important values and antibodies.
« Shake the container to combine separated fat molecules.

For your child's health and safety. Warning! Inspect carefully before each use. Throw away at the first signs of da-
mage or weakness. Warning! This product is not a toy. Keep away from reach of children when not in use. ALWAYS
check the food temperature before feeding. NEVER heat containers in the microwave, do not sterilize, sterilization
may weaken the tightness of the container after long time. Keep maximum hygiene when using the containers.
NEVER boil expressed milk. DO NOT add fresh milk to defrosted milk. DO NOT refreeze previously defrosted milk
NEVER fill the container with hot liquids. Always use this product under adult supervision. For use with breast milk
only. Not to be used for mixing formula milk. Retain the instruction for later use.

SK « Nadoby na uskladnenie materského mlieka (4ks).

Nédoby st ur¢ené na uskladnenie odsatého materského mlieka v chladnicke alebo v mraznicke. Umoziuj
dihodobé udrzanie materského mlieka v najvyssej kvalite. Nadoby st vyrobené
zmateridlov ur¢enych na styk s potravinami

1. Ako p { nadoby na mlieka?

+ Pred pouzitim nadob si dokladne umyte ruky.

« Pred prvym a kazdym dalim pouzitim umyte nadoby s jemnym ¢istiacim prostriedkom a oplachnite teplou
vodou. Nevarte.

« Nepouzivajte Ziadne abrazivne a dezinfekéné Cistiace prostriedky.

« Pred naliatim miieka/pokrmu do nddoby oznacte viecko nadoby datumom skladovania. Vzdy kimte dieta
pokmom z nédoby s najstarsim datumom.

+ UPOZORNENIE! Z hygienickyich dovodov sa nedotykajte vnitornej steny nadoby.

+ Miieko/pokrm nalejte do otvorenej nadoby. Dévajte pozor, aby ste neprekrocili liniu kapacity 160 .

+ Nadobu uzavrite opatrnym naskrutkovanim viecka.

2. Ako uschovavat odsaté materské mlieko/pokrm?

« Zamrazujte vzdy len erstvo odsaté mlieko, tak, aby bola nadoba plna max. do % svojho objemu (mlieko po
Zmrazeni zvacsi svoj objern).

« Pred podévanim potraste nadobu, aby sa spajili tukové molekuly oddelenyich od zvysku mlieka.

+ Rozmrazené mlieko by malo byt podané dietatu do 24 hodin. Do tej doby majte mlieko ulozené v chladnicke.

« Nakolko je tazké predpokladat, aké mnoZstvo pokrmu skonzumuje Vase diefa pocas jedného kimenia, pri
skladovani rozdelte odsaté materské mlieko na viac mensich porcii.

« Dlhodobé skladovanie je pohodIné a bezpecné, ale majte na pamati, ze potreby dietata sa neustale menia. Takisto
samen aj zlozenie materského mlieka v réznych fézach dojcenia, vzhladom na potreby a vyvoj dietata. Prave to je
dévodom, pre¢o mlieko zamrazené na viac ako 2 mesiace nemusi obsahovat nutricné hodnoty urcené pre staréie
dieta. Odbornici na vyzivu dojiat odporicajt skladovat materské mlieko max. 2 mesiace.

« Cerstvé mlieko mozno skladovat pri izbovej teplote do 4 hodin. Chladné mlieko pred kimenim zohrejte na Grovei
telesnej teploty (tzn. menej ako 37°C).

« Nespotrebované zvysky materského mlieka zlikvidujte.

w

Jak rozmrazac pokarm?

« Zamrozone mleko moze by¢ rozmrazane przez cala noc w lodéwce, nastepnie podgrzewane stopniowo w
podgrzewaczu lub w goracej wodzie.

« Nigdy nie rozmrazaj pokarmu w kuchence mikiofalowe), co mogloby pozbawic go cennych wartosci | przeciwciat.

« W przypadku rozwarstwienia skladnikow po rozmrozeniu pokarmu - wstrzasnac.

Dla bezpieczenstwa i zdrowia Twojego dziecka. Ostrzezenie! Wyrob sprawdzac przed kazdym uzyciem. W
przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia - wyrzu¢. Uwagal Produkt nie jest zabawka, Przechowuj go
w miejscu niedostepnym dla dziecka. ZAWSZE sprawdzaj temperature pokarmu przed karmieniem. NIGDY nie
podgrzewaj pojemnikéw w mikrofali, nie sterylizuj, poniewaz sterylizacja pojemnika moze z czasem ostabi¢ jego
szczelnos¢. Zachowaj maksymalng higiene podczas uzywania pojemnikéw. NIE gotuj $ciggnietego pokarmu. NIE
tacz $wiezo éciagnietego pokarmu z rozmrozonym. NIGDY nie zamrazaj ponownie mleka wczesniej rozmrozo-
nego. NIGDY nie napetniaj pojemnikow gorgcymi ptynami. ZAWSZE uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych.
Przeznaczone wylacznie do mleka matki. Nie uzywac do przygotowania mleka modyfikowanego. Zachowaj
instrukcje poniewaz zawiera wazne informacje.

HU « Anyatej / élelmiszer-tarol6 edény 4 db

A konténereket elsésorban anyatej tarolasara tervezték, de egyéb élelmiszer taroldsara is alkalmas. A lefejt tejet
hat6ben vagy a mélyhditében kell tarolnit lgy lehetévé valik az anyatej hossz4 tavd fenntartaséra a legjobb
mindségben. A tartalyok olyan anyaghol késziltek, amely megfelel az eurdpai szabvanyoknak és alkalmas
anyatej vagy élelmiszer tarolsara

1. Hogyan kell hasznalni anyatej / élelmiszer tartalyokat?

« Mielétt a tartlyokat hasznalni kezdi, alaposan mosson kezet!

« Azels6 hasznélat el6tt és minden hasznalat utén mossa el konténereket enyhe tisztitoszerrel, majd alaposan oblitse
le langyos vizzell Ne tegye forrésban 1&vG vizbel

« Ne hasznaljon stroloszert, fert6tlenitoszereket és er6s mosdszereket!

« Lassa el datummal a fedelet, amikor beletditi az anyatejet vagy eqyéb élelmiszert!
Mindig a legkorabbi idGpontban eltett tartaly tartalmat hasznalja fel

« FIGYELEM! A higiénia biztositasa érdekében, ne érjen a tartaly belsejéhez!

« Ontse a tejet a tartélyba tgy, hogy ne legyen tobb a térfogata 160 ml-néll

« Zérja be a tartalyt, csavarja ra a fedelet Gvatosan.

2. Hogyan kell tarolni a tejet / élelmiszert?

« Fagyasztéskor a lefejt anyatejet csak a tartély max. %-¢ig toltsel A fagyasztott anyatej térfogata megnévekszik.

« Etetds elditt rézza fel a tartalyt! Ezzel homogenizalja a tejet, azaz a tejzsir egyenletesen oszlik el

« Akiolvasztott tejet fel kell hasznalni 24 6rén beliill A tarolds ebben az id6szakban is hitben térténjen!

« Ahatékony felhasznalds érdekében alefejt tejet, ossza kisebb egységekre! Nehéz megjésolni, hogy mennyit
fogyaszt a baba egy etetés sorén.

+ Atartélyban a hossz( tavi térolds kényelmes s biztonsagos, ugyanakkor a gyermek igényel folyamatosan
valtoznak Az anyatej felnasznalasanak mennyisége valtozik a szoptatas kiilonbozs szakaszaiban, alkalmazkodva a
gyermekekigényeihez és fejlédéséhez. Ezt figyelembe ajsnlott figyelembe venni a téroldsnal s.

« Afriss te szobahmérsékleten legfeljebb 4 6ran keresztiil térolhatd! A hideg tejet meg kell melegiteni etetés elétt,
legfeliebb egy testhémérsékletre (max37 ° C)!

+ Azanyatej maradékot meg kell semmisitenil

Zimmertemperatur bis zu 4 Stunden Nicht aufbewahren!

Kihlschrank (+4°C) bis zu 4 Tagen bis zu 24 Stdn.

Tiefkiihllade (-20°C) 3 -6 Monate Milch niemals wieder einfrieren

3. Wie soll man die Muttermilch auftauen?
« Die eingefrorene Muttermilch kann tiber Nacht im Kiihlschrank aufgetaut, dann allmahlich im Babykost-Erwérmer
oder in heilem Wasserbad erwérmt werden.
- Die aufbewahrte Milch darf niemals im Mikrowellengerat entfrostet werden, um wertvolle Nahrstoffe und
Antikérper nicht zu zerstéren.
« Falls sich Nahrstoffschichten in der Milch nach dem Einfrieren bilden, soll man die nach dem Auftauen
durchschiitteln.

Fiir die Si it und it Ihres Kindes. Die Qualitat des Produktes vor jedem Gebrauch
Gberpriifen. Beim Auftritt von ersten Abnutzungs- oder Beschadigungsanzeichen wegwerfen. Achtung! Das
Produkt ist kein Spielzeug. Das Produkt auBerhalb der Kinderreichweite aufoewahren. Die Milchtemperatur
IMMER vor dem Stillen priifen. Erhitzen Sie die Behalter NIEMALS in der Mikrowelle oder sterilisieren Sie sie
nicht, weil das Sterilisieren des Behalters seine Dichtigkeit mit der Zeit beeintrachtigen kann. Bel der Benutzung
von Aufbewahrungsbehiltern die héchste Hygiene einhalten. Die abgepumpte Milch NIEMALS kochen. Die
frische Muttermilch NIEMALS mit der bereits eingefrorenen Milch vermischen. Die Muttermilch NIEMALS wieder
einfrieren. Die Behalter NIEMALS mit heiRen Flissigkeiten befiillen. IMMER unter der Aufsicht der erwachsenen

Personen benutzen. Nur zur Verwendung mit Muttermilch. Nicht zum Anmischen von Babynahrung verwenden.

Die Gebrauchsanleitung nicht wegwerfen, weil darin wichtige Informationen enthalten sind,

UA - KoHTeliHep ana 36epiraHHa monoKka/ixi 4 wr.

KoHteliHepu npusHavueni 41a 36epiraHHA MONOKa/iKi B XONOANNbHMKY abo MOPO3WNbHIi Kamepi. [Jo3sonsioTe
AOBFOCTPOKOBO 36epiraTy iy / MOMOKO CBixiM. BUrOTOBNEHI 3 MaTepianis, NPU3HaUeHIX [INA KOHTAKTY 3
XapuOBMMI MPOYKTaMA.

1. Ik BUKOPMCTOBYBaTM KOHTeliHep AnA 36epiraHHA Monokali;

+ Tepey] BUKOPUCTAHHAM KOHTEVHEPIB PETESBHO BUMMTIA PykiA

« Teper] NepLLVM | KOXHIM HACTYTIHIM BIKOPYCTAHHAM MITV KOHTEIHED 3 BUKOPUCTAHHAM AVTAYOTO MiNa 360
3aC06iB 1A MUTTA JUTAYOTO MOCYALY, PETENbHO NPOMITY | 06AATV KUN'ATKOM. He KuM'AThTY.

« [1NA MVTTA He BIKOPVICTOBYIITE arpecuBHi Mo 3aco6u.

+ Hanmuwits NOTOuHy 3Ty MAPKEPOM, NEpLL Hixk 3LIpKYBATY Pky. 338XV ABaVTE BaWIA AVTH Ty MOPLI0, AKA
3anakoBara paHiLe.

« YBATA! [ns 3a6e3neueHHs CTEPUNBHOCTI HE TOPKAMTECh CEpenrHIA KOHTEHEPa.

« BanuiiTe by y BIIKpUTWIA KOHTEViHeD. By/IbTe yBaHi, LIOG He NepeTHy T ik 3 MI03HAUKOI0 EMHOCT] 160 M

« KoHTeitHep 3aKkpuiiTe akypaTHO, 3aKPYTVIBLUM KPVILLKY.

2. flk 36epiraTi 3uifKeHe MOIOKO?

+ 3aMOPOXYiiTE B KOHTEVIHEPI JWLLE CBIE MOTOKO. He NOBHICTIO 3aMOBHAITE EMKICTD. PEKOMEHYETbCA 1A
3an0BHeHH# % 06'emy KoHTeliHepa. M 3aMopoxkeHH ka Gype 36inbLLyBaTACA B 0B'en

+ Teper) CrIoKMBaHHAM CTRYCHY T KOHTEIHED, LWOB 3WILLIATH YCI MIOMMBHI ENEMEHTI MOTIOKa.

+ MicnA PO3MOPOXyBaHHA, MONIOKO MOBMHHO By Ty nopiaHe Baiii AvTyiHi npoTArow 24 rop, B Leit nepios BoHO
NOBYHHO 36epIFaTACA B XONOZMALHIKY.

+ [11A BUKOPVICTaHHA BCOTO 3L[XEHOTO MOTOKa, PEKOMEH[I0BAHO POAINAT MOMIOKO Ha MeHwi nopLi. Hikonv He
MOXHa NepeaBaUATA, CKINbK AUTUHa 31CTb 33 OVIH MPUIAON K.

« TpviBane 36epiraHH# MOOKa B XONOANbHYKY 3pyuHe | Geaneute. Ane MaiiTe Ha yBasi, Lo NoTpe6n AvTvHI
WBIKO 3MIHIOIOTLCA, OpraHi3M rOfyIoGH MaIM CaMOCTIHO BIIVBAE Ha CKNAl MONIOKa 10 PO3BIATKY AVTVHI,
MONOKO, Ake Gy 3UfpkeHe MICALID 360 MTIBPOKY TOMY MOXE He 3ATI0BOMBHMTH OTPEG B XapyBaHHI AUTAHIA
CTapLOro Biky.

« TpyaHe MOOKO NP KiMHaTHIiA TemMepaTy i MoxHa 36epiraTyt POTAToM 4 rofViH. MeplL Hix aBaTV MONOKO
LMTUHI, AKLLO BOHO OXONONO, CNiA NIAIrpiTh 0ro A0 TemnepaTypu Tina (He suuje 37°C).

ES « Recipientes de almacenamiento de leche materna 4pzs.

Los recipientes sirven para almacenar leche materna en la nevera o en el congelador. Permiten mantener una
alta calidad de la comida durante mucho tiempo. Fabricados de un material de uso alimentario,

¢Como usar los recipientes de almacenamiento de leche?
» Lave cuidadosamente las manos antes de usar los recipientes.
+ Antes del primer y cada siguiente uso lave el recipiente con agua y un jabén suave, aclirelo abundantemente y
vierta agua hirviendo sobre él. No lo hierva.
« Evite los detergentes fuertes que puedan rayar la superficie del producto.
» Marque la tapa del contenedor antes de extraer la leche. Siempre ofrezca al bebé la leche con la fecha mas antigua.
+ {ADVERTENCIAS! No introduzca los dedos dentro del recipiente para mantenerlo limpio.
« Vierta la leche dentro del recipiente. No supere la linea maxima de la capacidad de 160 ml.
« Inserte suavemente el tape para cerrar el recipiente.

¢Como almacenar la leche extraida?

« Congele solamente la leche récien extraida. No llene totalmente la botella porque durante la congelacion la leche
aumenta su volumen. Se aconseja llenar 3/4 del recipiente.

+ Antes de la toma agite el envase para mezclar leche con las particulas de grasa.

» La leche descongelada debe ser utilizada durante las 24 horas siguientes. Manténgala en la nevera,

+ Para aprovechar al maximo la leche extraida, debe dividirla en raciones mas pequefias. Nunca puede saber que
cantidad de leche comera su bebé.

+ Eltiempo largo de almacenamiento de leche en el congelador es cémodo y seguro. Recuerde que las necesidades
del bebé varian rapidamente. Debido a que el cuerpo de la madre lactante adapta el contenido de la leche al nivel
de desarrollo del bebé, puede ser que la leche extraida hace un mes o hace medio afio ya no va a responder a las
nececidades nutricionales del bebé méas mayor.

+ Conservacin de leche materna en temperatura ambiente: 4 horas. Antes de dejérsela al nifio caliéntela a tempera-
tura corporal (no debe superarlos 37°C).

~ Deséche la leche que no ha sido utilizada.

CZ . Zasobniky na uchovavani pokrmu 4 ks.
Zésobniky jsou uréeny na uchovévani pokrmu v ledniéce nebo mrazniéce. Umoziiuji diouhodobé udrzet nejvyssi
kvalitu uchovévanych potravin. Jsou vyrobeny z materialu uréeného pro styk s potravinami.

1. Jak pouzi a iky na uch i pokrmu?

« Pfed pouzitim zasobnikd si dikladné umyjte ruce.

+ Pfed prvnim a kazdym daléim pouzitim je ddkladné umyjte v teplé vodé setrnym mycim piipravkem, dékladné
vyplachnéte a preljte vafici vodou. Nevyvaiujte.

+ Kmyti nepouzivejte detergenty ani ostré, drsné cisticf prostiedky

« Pfed odsavanim mléka napiste fixern datum na vicko zésobniku. Nejdfive spotfebujte miéko, které ma nejstarsi
datum.

+ Upozoménil Abyste zachovalisterilni prostied, nedotykejte se vnitfku zasobniku

« Nalijte pokrm do otevieného zésobniku. Nepiekracuite vyznaceny objem 160 ml.

» Naroubujte vicko a zaviete zdsobnik.

2. Jak uchovévat odsaté miéko?

+ Zmrazujte pouze Cerstvé odsaté miéko. Zasobnik nikdy nenapliiujte po okraj. Doporuéujeme pinéni pouze do %
celkového obsahu, pokrm pfi zmrazovani zvetsi svlij objem.

+ Pfed podavanim miéko protiepejte, abyste promichali oddéleny tuk

+ Rozmrazené miéko spotfebujte do 24 hodin. Po tuto dobu uchovévejte miéko v lednicce.

+ Abyste spotiebovali viechno odsaté miéko, zmrazujte ho po mensich porcich. Nikdy presné nevite, kolik miéka
dité vypije.

+ Uchovavani miéka v mraznicce je praktické a bezpe¢né. Nezapomeite ale, 7e potieby ditéte se méni velmi rychle.
ProtoZe organismus matky se pfizplisobuje potfebam ditéte, méni se i slozeni matefského miéka. Mléko, které bylo
odséto pred mésicem nebo piil rokem ji nemusf vyhovovat potiebam staréino ditéte.

+ Pii pokojové teploté miiZete uchovévat mléko max. 4 hodiny. Pied podanim ditéti miéko ohiejte na télesnou
teplotu (ne vice nez 37°C).

« Nespotiebované miéko vice nepouzivejte.

previamente descongelada

Leche recién extraida Leche descongelada Cerstve odsaté mléko Rozmrazené miéko
Temperatura ambiente 4h No almacenar Pokojové teplota 4h neuchovavat
Nevera (+4°C) 4 dias Hasta 24h Lednicka (+4°C) 4dny 24h
* o aer Rozmrazené mléko NIKDY znovu
Congelador (-20°C) 36 meses Nunca vuelva a congelar la leche Mraznicka (-20°C) 3-6masict

nezmrazujte.

¢Coémo descongelar la leche?
+ La leche congelada puede ser descongelada durante toda la noche en la nevera. A continuacién puede calentarla
leche, poco a poco, usando el calentador o agua caliente.
+ Nunca descongele la leche en el microondas ya que se pueden destruir los valiosos nutrientes y los anticuerpos
que posee.
+ Sila leche forma distintas capas después de haber sido descongelada - agftela.

Por la salud y seguridad de su nifio. jAdvertencias! Antes de cada uso, inspeccione cuidadosamente el pro-
ductoy deséchelo al primer signo de deterioro o rotura. jAtencion! El producto no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los nifios. SIEMPRE compruebe la temperatura e la comida antes de dejarsela al nifio.
NUNCA calientes los envases en el microondas ni los esterilices, ya que con el tiempo la esterilizacion del envase
puede debilitar su cierre. Guarde la maxima higiene durante su uso. NO caliente la leche recién extraida, NO
mezcle laleche recién extraida con la leche descongelada. NUNCA vuelva a congelar la leche previamente de-
scongelada. NUNCA llene los recipientes con liquidos calientes. SIEMPRE use el producto bajo la supervision de
un adulto. Usar exclusivamente con leche materna. No utilizar con leche de formula, Conserve las instrucciones
porque contienen informacion importante.
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Jak rozmrazovat miéko?

- Zmrazené miéko miizete rozmrazovat pies noc v lednicce a pak ho ohit v ohiivaci nebo horké vodé.

- Zmrazené miéko rozmrazute zvolna piirozenym zplisobem jako jiné potraviny, nikdy nepouzivejte mikrovinou
troubu. MéiZete zménit strukturu miéka a zbavit ho jeho hodnotrych latek.

- Migko protiepejte, abyste promichali oddéleny tuk

Dilezité! Pro bezpeénost a zdravi vaseho ditéte! Pied kazdym pouzitim zkontrolujte kvalitu vyrobku. Pii
prvnich znamkéch opotiebeni nebo poskozent jiz vyrobek dale nepouzivejte - vyméite ho za novy. Upozorméni!
Vyrobek neni hracka. Uchovvejte mimo dosah ditéte. VZDY zkontrolujte teplotu poddvaného pokrmu. NIKDY
zasobniky neohfivejte v mikrovinné troubé, nesterilizuite, sterilizace mize po del3i dobé oslabit tésnost nadoby.
Pii pouzivani zasobnikt dbejte o maximaln hygienu. Odsété miéko NIKDY nepievafujte. NIKDY nemichejte
Cerstvé odsété miéko s rozmrazenym miékem. Rozmrazené mléko NIKDY znovu nezmrazujte. NIKDY nenapliiujte
zésobniky vaficimi tekutinami. Pouzivejte POUZE pod dohledem dospglé osoby. Pouzivejte jen na matefské
miéko. Nepouzivejte na piipravu miéka z présku. Informace o virobku uchovejte pro piipadné pozdéjsi pouziti,

LT « Indeliai mamos pienui/maisteliui laikyti 4 vnt.

Indeliai skirti laikyti mamos pienui Saldytuve ar Saldiklyje. Jie leidzia ilga laika piena ilaikyti aukiciausios kokybes,
Indeliai pagaminti i§ medziagos, skirtos liestis su maistu.

1. Kaip naudoti indelius ?
+ Pries naudojima kruopicial nusiplaukite rankas
« Prie$ pirma ir kiekvieng naudojima isplaukite indelius su $velniu prausikliu, kruop3ciai isskalaukite su Siltu vandeniu.
Nevirinkite.
« Nenaudokite $iurksciy valikliy ir dezinfekavimo priemoniy.
+ Prie3 pilant mamos pieng j indelj jo dangtelj pazymeékite data. Visada maitinimui imkite indelj anks¢iausia data.
+ [SPEJIMAS! Higienos uztikrinimui, nelieskite indelio vidaus.
+ Piena pilkite | atidaryta indel]. Nepilkite virs 160 ml ribos.
+ Uzdarykite indel; dangteliu, jj gerai uzsukite.

2. Kaip laikyti piena/maistelj?

-+ Saldykite tk svieZia piena, jo jpildami daugiausiai % indelio.

+ Pries paduodant piena mazyliui, papurtykite indelj, kad sujungtuméte riebaly molekules,

+ Vieng karta atsaldyta pieng suvartokite per 24 valandas. Tuo metu laikykite Saldytuve.

+ Efektyvesniam mamos pieno naudojimui, saldykite kuo mazesnémis porcijomis. Kadangi sunku numatyti kiek
jisy mazylis suvalgys.

 ligalaikis mamos pieno laikymas yra patogus ir saugus, bet reikty atsizvelgti  tai jog vaiko poreikiai keiciasi. Taip pat
rnamos pienas natdraliai turi savybe keistis kiekvienu Zindymo etapu, prisitaikant prie vaikelio poreikiy ir vystimosi.
Todel uzSaldytas pienas laikomas ilgiau nei 2 menesius gali neatitikti vyresnio amziaus mitybos poreikiy,

« Sviezias pienas gali buti laikomas kambarioje temperataroje iki 4 valandy. Pries paduodant vaikui, atvésus| piena
pasildikyte iki kano temperataros (daugiausiai 37 ° C).

« Likus] neidgerta mamos pieng ispilkite.

Sviezias mamos pienas AtSaldytas mamos pienas

Cﬁ@mbbmdﬁmbﬁm&dbwc) -
+ MonoKo, ike He 6yio B1KopUCTaHe, Crif yTizysaTi. + oo EERIBOCO pBmNBIBIO G AOXFHN. Kambario temperattiroje ki 4 val Nelaikyti
z Friss anyatej felolvasztott anyatej Saldytuve (+4°C) ki 4 dieny ki 24 val.
erstvé materské mlieko Rozmrazené materské mlieko
- - Szobahémérsékleten legfeljebb 4 oran Ne térolja Caike rpyHe MOOKO POIMOPOXEHE IPYAIHE MONIOKO xR0 sbrsc pBegymowmo Gdy ol 3o 6 Saldiklyje (-20°C) 3-6 menesius Niekada pakartotinai neuzsaldyti
Izbova teplota Do 4 hodin Neskladujte keresztiil tarolhato
KimHaTHa TemnepaTypa no4rop, He 36epiratn @05bob (B3gMadyes 4Lo - 56 0Bsbgds
Chladnicka (+4°C) Do4 dni Do 24 hodin Htoszekrényben maximum 4 napig Vo 24610 P a S0
(+4°C-on) tarthato XonognnsHuk (+4°C) 04 arie 10 24 10} 035600 (+4 4 i 240~ 3. Kaip ataldyti maistelj?
Mrazni¢ka (-20°C) 3-6 mesiacov Nikdy znova nezmrazujte rozmrazené mlieko A AotA A A B el 0 sl u? i Vi maistel e atéaldy i kot salytuve, o tada pasidt butelivku Sidiklie ar karét
Fagyasztéban (-20°C) 36 honapig Soha ne fagyassza vissza a kiolvasztott tejet! Moposwibtia kamepa (-20°C) 3-6 wicaLie HiKonu He 3aMopOXyiiTe MOIOKO MOBTOPHO byt 3yobes ‘Zaldyta mamos pieng galima atSaldyti per naki]aikant Salcytuve, o tada pasildyti buteliuky Sildiklyje ar karstame
3. Ako rozmrazit jedlo? Logobxeg (20°C) 36050 fggdOcmos vandenyje
+ NIEKADA nesildykite mamos pieno mikrobangy krosnelgje.
. Z‘mgaze:é miieko r;vciete rozmrazovat cez noc v chladnicke, potom postupnym zohrievanim v ohrievati na flase . Hogyan kellfelol a2 vagy egyéb élelmiszert - . e eyu’ fer Sumg?umae o r@ﬂg rosnck)
alebo v horcej vode. - : . fIK PO3MOpOXYBaTH iKy? 3 o6 Soxrda?
+ NIKDY neohrievajte materské mieko v mikrovinnej rire. MoZe to viezt k strate ddleztjch nutricnych ldtok a + Afagyasziott anyatejet és egyebet gy g\yassz‘a ki, hogy tegye egy éjszakan at a hitszekrénybe, majd melegitse “*‘1@ BXCBO0 .{3{)30 oy - ) 0000 b o Jasuy vaiko saugumu ir sveikatai, spéjimas! Atcial apziarekite pries kiekviena naudojimg, Pastebéjus pi-
protilétok. A . . i fokozatosan Uvegmelegitével vagy forrd vizzell o R + 33MOPOXEHE MOMIOKO MOXHA PO3MOPOXYBATH, IOCTABIBLLIA Ha Hitl Y XONOIWIBHIK, MOTIM MOCTYMOBO HarpisaTi B5 Bbwwﬂa‘ww muosius pazeidimo pozymius, ismeskite. [spéjimas! Sis produktas néra zaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
« Pretrepte nadobu kvoli spojeniu oddelenych tukovych molekul. . Sc?ha ne me\eg\tse az anyate/;et mlkrohuHamu stitében, mert veszithet értékes tulajdonsagaibol & riirpisasi a6o & rapsi 2o X0l oy o o vietoje. VISADA patikrinkite maisto temperatar prieé paduodant vaikui, NIEKADA negildykite indy mikrobangy
« Rézza fel a tartlyt, hogy a zsimmolekulék egyenletesen oszoljanak el DL 0 .

Pre bezpeénost a zdravie Vasho dietata. Upozornenie! Starostlivo skontrolujte pred kazdym pouzitim.
Vyhodte pri prvyich zndmkach poskodenia alebo opotrebenia. Upozornenie! Tento produkt nie je hracka. Ak sa
produkt nepouziva, uchovévajte ho mimo dosahu deti. Vidy skontrolujte teplotu jedla pred kimenim. NIKDY ne-
Zzohrievajte nadobu v mikrovinnej riire, nesterilizujte, po dihsom ¢ase méze sterilizécia oslabit tesnost nadoby. Pri
pouzivani nddob dbajte o maximélnu hygienu. Odsaté materské mlieko nikdy neprevérajte. NIKDY nepridavajte
Cerstvé materské mlieko do uz zmrazeného mlieka. NIKDY nepliite nadoby hordcimi tekutinami. Tento vyrobok
sa smie pouzivat len pod dohladom dospelej osoby. PouZivajte len s materskym mliekom. NepouZivajte na
pripravu mlieka z prasku. Uschovajte tento névod pre neskoréie pouZitie.
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A gyermek egé és ! Ellenérizziik figyelmesen a terméket minden
hasznalat el6tt. Dobja ki a sérilés vagy gyengeség els jeleire! Figyelem! Ez a termék nem jatékszer! Tartsa
gyermekektdl tavol, amikor nincs hasznalatban! M\ND\G ellendrizze az étel hémérsékletét etetés el5tt! SOHA

ne melegitse a tartalyokat a mikrohullama siitében, ne sterilizalja, a sterilizalds idével a tartaly tomitésének
gyengiilését eredmeényezheti

Tartsa szem el6tt a maximalis higiéniat a konténerek felhasznélasa kozben! SOHA ne forraljuk a lefejt tejet! A
fagyasztott tejhez ne téltstink frissen fejt tejet! Soha ne t6ltson a tartalyba forré folyadékot! Ezt a terméket felndtt
feltigyelete mellett hasznélja mindig! Orizze meg a hasznalati utasitast késébbi felhasznélasra. Csak anyatejhez
hasznalhat6. Nem hasznalhato tépszer keveréséhez.

Tételkod a csomagolason.

+ HIKONV He POMOPOXYTITe xy B MIKDOXBHTIOBIF Mev, Lie MOXe M03GaBHTH f§ BaXTBIX KOPYCHIX EnemeHTie
- ¥ pasi po3LLapOByBaKHHA i MCTA POSMOPOXYBaHHA - 3608TaTH

[in 6eanexy Ta 380pos’s Bawoi auTunu. Monepemkenns! [1na Gesnexy Ta 310p08' Bawol gk
Tonepepxertsl MepesipaiiTe BUPI6 Mepef KOXHUM BUKOPUCTaHHAM, [TPU NEPLINX 03HAKaX NOLKOKEHHS 360
3HOCY - BUKVHYTV. Yaaral BUpI6 He € irpaLuKoro. 36epiraT 8 HenoCTyMHOMY ANA AiTeit MicL. 3aB XM NepesipAiiTe
TemnepaTypy ii nepen roflysaHAM HIKoNM He NinirpisaiiTe KOHTEHEPN B MIKPOXBINbOBIN Nedi, He
CTepunizyifTe, TOMy WO CTEPVNIBALA KOHTEVHEPa MOXE 3 YaCOM NOCNABMTY F10T0 FepMETNUHICTD. [loTpUMyifTeCh
MaKCUManbHOT ririeHN NPK BUKOPUCTaHHI KOHTelHepiB. He knn'aTiTb 3uipxeHe monoko. He gopasaite
HeWOAABHO 3UiPKEHe FPyAHE MONIOKO /10 PO3MOPOXEHOro. HIKonu He 3aMopoxyiiTe PO3MOPOXEHe MONIOKO
MOBTOPHO. HIKOMN He HAMOBHIOITE NOCYAVHY KNMATKOM, 338 BUKOPUCTOBYIATE BUPIG Ni Ge3nocepeaHiv
HarnAROM A0POCNOT 0Co6Y. Mpu3HaveH BUKNIoUHO ANA 36epiraHHA MPyAHOTo MOMoKa, He BUKOpUCTOByBaTH ANA
NPUroTyBaHHA CyMilLi. 36epiralite iHCTPYKLIIO, OCKINbKY BOHa MICTUTb BaXMBY iHGOpMALJilo.
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krosneleje, nesterilizuokite, po ilgo sterilizavimo gali susilpnéti indo sandarumas

Naudodami indelius palaikykite maksimalia higiena. NIEKADA nevirkite mamos pieno. NEMAISYKITE $viezio
mamos pieno su atsaldytu pienu. NIEKADA nepilkite kardty skysciu j indelj. Naudokite tik prizidrint suaugusiems,
Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspineliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti. I3saugokite 3ia instrukcij
ateicial.
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LV « Krats piena / partikas uzglabasanas konteineri 4 gab.

Konteineri ir paredzéti piena glabasanai ledusskapi vai saldétava. Tas lauj ilgtermina saglabat kraits piena
visaugstako kvalitati. Konteineri ir izgatavoti no materiala, kuriem paredzéts nonakt saskare ar partikas
produktiem.

1. Ka lietot krits piena / partikas konteineri?

« Pirms nemiet konteineri rapigi nomazgajiet savas rokas.

« Pirms pirmas un katras lietosanas mazgat konteineri ar vieglu mazgasanas lidzekli, rtipigi noskalot ar siltu tdeni.
Nevarit

+ Neizmantojiet abrazivus dezinfekcijas un mazgasanas lidzeklus.

« Ulieciet datumu uz vaka pirms piena ieliesanas konteineri. Vienmer izlietojiet pirmo to pienu kuram atrak beidizas
deriguma terming,

+ UZMANIBU! Lai nodrosinatu higiénu, nepieskarieties konteinera ieképuse

« lelejiet pienu atverta trauka. lelietais piens nedikst keérsot 160 ml ietilpibas finiju.

« Lai aizvertu konteineru, uzskravéjiet uzmanigi vaku

2. Ka uzglabat pienu / partiku?

+ Saldeét tikai svaigu pienu, piepildot maks. % no konteinera tilpuma. Saldgjot krats pienu palielinas ta apjoms

- Pirms pasniegsanas, sakrata konteiner, lai apvienotu atdalitas tauku molekulas.

+ Atkausétais, piens batu jaizlieto 24 stundu laika. Piens ir jauzglaba ledusskapi.

« Efektivai mates piena izmantosanai - sadaliet to mazakas porcijas, kad to liekat glabaties. I griiti prognozét, cik
daudz jasu bems gribés st.

« ligtermina uzglabaanai $is konteineris ir &rts un dross, tomér bérma vajadzibas nepartraukti mainas. Ari krdts piena
saturs dabiski mainas dazados posmos, pielagojoties béra vajadzibam un attistibai. Tiesi tapéc sasaldéts piens, kas
ir uzglabats ilgak par 2 ménesiem, nevar apmierinat bérmna uztura vajadzibas.

+ Svaigu pienu var uzglabit istabas temperatiira lidz 4 stundam. Vsu pienu jasasilda pirms barosanas lidz kermena
temperataras (max.37 ° C).

« Krats piena parpalikumi jaiznicina

Svaigs krts piens Atkauséts krats piens

Istabas temperatdra lidz 4h Neglabajiet

Ledusskapis (+4°C) lidz 4 dienam lidz 24h

Saldétava (-20°C) 3-6 ménesi

Nekad atkartoti nesasaldgjiet atkausétu pienu

3. Ka atkausét édienu?
« Saldetu krts pienu var atkausét uz nakti ieliekot to ledusskapi, tad silda pakapeniski pudele silta vai karsta deni,
« NEKAD nesilda kriits pienu mikrovilnu krasni. Ta var zaudet nozimigas un vertigas antivielas,
« Sakratiet konteineru apvienojot atdalitas tauku molekulas.

Par jusu bérna veselibu un drosibu. Uzmanibu! Parbaudiet rapigi pirms katras lietosanas. Nelietojiet pie
pirmajam bojajumu vai vajumu pazimém. Uzmanibu! Sis produkts nav rotallieta. Uzglabat bémiem nepieejama
vieta, kad to nelieto. Vienmér parbaudiet diena temperataru pirms barosanas,

NEKAD nesildiet traukus mikrovilnu krasni un nesterilizajiet, jo sterilizacija péc ilga laika var vajinat trauka
hermétiskumu. Saglabajiet maksimalu higienu izmantojot konteineru. NEKAD nevariet pienu. NEPIEVIENOJIET
svaigu kriits pienu jau sasaldétajam pienam. NEPIEVIENOJIET svaigu kriits pienu jau atdzesétajam pienam,
NEKAD nepiepildiet konteineru ar karstu skidrumu. Vienmer lietot 30 produktu, pieauguso uzraudziba. Lietosanai
tikai ar kriits pienu. Nelietot piena formulas jauksanai. Saglabajiet instrukciju turpmakai lietosanai

SRB/MNE « Posude za cuvanje hrane /maj¢inog mleka - 4 kom

Posude su dizajnirane za cuvanje majcinog mileka istisnutog pomocu pumpice u frizideru ili zamrzivacu.
Omogucuju dugotrajno éuvanje mieka | njegovog punog kvaliteta. Izradjene od materijala namenjenog za
¢uvanje hrane | kontakt sa njom

1. Kako koristiti posude za ¢uvanje hrane | mleka?

+ Pre upotrebe posuda temeljito oprati ruke.

« Pre prve | svake sledece upotrebe oprati posude uz dodatak blagog deterdzenta i dobro isprati toplom vodom.
Ne otkuvavati

« Ne koristiti jaka abrazivna sredstva i deterdzente.

« Pre izmlazanja mleka oznaciti poklopac. Hranjenje uvek poceti porcijom sa najstarijim datumom.

+ UPOZORENJE! Da bi se obezbedio najveci moguci stepen higijene nikada ne dirati unutrasnjost posude.

+ Sipati mleko u otvorenu posudui voditi ra¢una da koli¢ina mieka ne predje liniju koja oznacava maksimalni
kapacitet od 160ml

+ Posudu zatvoriti pazljivim okretanjem poklopca

2. Kako ¢uvati mleko/hranu?

« Zamrzavati iskljuéivo svee mieko,punecdi maksim.3/4 zapremine posude. Zamrznuto majcino mileko povecava
svoj volumen.

« Pre serviranja protresti posudicu da bi se odvojene masne molekule spojile.

+ Jednom odmrznuto mieko mora se servirati | potrofiti u roku od 24 sata. Za to vieme takodje mora stajati u
frizideru,

+ Za efektiniju upotrebu majcinog mleka,podeliti ga u manje porcije. Tesko je predvideti koliko ¢e dete pojesti u
toku jednog obroka.

+ Dugotrajno éuvanje je jednostavno | sigumoali detetove potrebe se neprestano menjaju. Takodje | sastav majci-
nog mleka prirodno se menja u razlicitim fazama dojenja prilagodjavajuci se tako potrebama deteta u odredjenim
fazama njegovog razvoja. To je razlog $to majéino mieko ne bi trebalo cuvati duze od 2 mesecajer ono verovatno
Vide nece u potpunosti zadovoljiti nutritivne potrebe starijeg deteta.

+ Sveze mleko moze se uvati na sobnoj temperaturi do 4 sata. Hladno mleko pre upotrebe treba zagrejati do
temperature tela (max.37° C).

« Ostatke mleka nakon obroka treba baciti

Sveze majcino mleko Odmrznuto majcino mleko

Sobna temepratura Do 4h Ne cuvati
Frizider (+4°C) Do 4dana Do 24h
Zammraivaé (20°C) 36 mesec Nikada ponovo ne zamrzavati jednom

odmrznuto majcino mieko

EST « Canpol rinnapiima/toidu sailitusanumad 4tk

Sailitusanumad on méeldud rinnapiima séilitamiseks kiilmkapis véi stigavkiilmas. Anumad véimaldavad
pikaajaliselt sailitada rinnapiima kvalitseetselt. Sailitusanumad on valmistatud materjalist, mis voib kokku
puutuda toiduga.

1. Kuidas silitada ri
« Enne konteineri kasutamist peske kéed hoolikalt.
+ Enne esimest ja tavaparast kasutamist peske sailitusanumad lahja pesuvahendiga, seejarel loputage sooja veega.
Jrge keetke anumaid
+ Arge kasutage abrasiivseid desinfektsiooni- ja puhastusvahendeid.
« Markige kuupaev anuma kaanele enne piima vlja pumpamist. Kasutage esimesena kaige varem aeguv piim.
« Tahelepanut Hiigieen tagamiseks arge puudutage konteinerit seest.
« Valage piim avatud konteinerisse. Arge (iletage 160ml joont.
« Konteineri sulgemiseks, keerake kaant hoolikalt

/toitu séili

2. Kuidas sailitada piima/toitu?

« Kilmutage ainult vérsket piima, téites max. % konteineri mahust. Rinnapiima maht suureneb kiilmumisel.

« Enne serveerimist, raputage konteinerit, et iihendada eraldatud rasva molekulid

« Sulatatud piim tuleks tarbida 24 tunni jooksul. Piima tuleks hoida kiilmikus.

+ Jagage rinnapiim véiksemateks portsjoniteks. On raske ennustada, kui palju teie laps s66b tiel ssétmiskorral.

- Pikaajaline séilitamine on mugav ja turvaline, kuigi lapse vajadused muutuvad pidevalt. Samuti muutub rinnapiima
koostis rinnaga toitmise erinevatel etappidel, kohandudes lapse vajaduste ja arenguga. Kui siilitada kilmutatud
piima kauem kui kaks kuud, ei pruugi see enam vastata vanema lapse toitumisvajadustele.

« Varsket piima véib hoida toatemperatuuril kuni 4 tundi. Kiilm piim tuleks enne soétrmist soojendada kehatemn-
peratuurini (37 °C).

« Rinnapiima tlejagid tuleks dra visata

Varske rinnapiim Sulatatud piim

Toatemperatuuril Kuni 4h Arge siilitage
Kilmkapis (+4°C) Kuni 4 péeva Kuni 24h
Stigavkilmikus (-18°C do -20°C) 36 kuud Arge killmutage sulatatud piima

3. Kuidas sulatada toitu?

FIN « Aidinmaidon/ruoansilytystiiviot 4 kpl

Tiiviot on suunniteltu pumpatun rintamaidon séilytykseen jakaapissa tai pakastimessa. Nama mahdollistavat
rintamaidon korkean laadun f ) yllpidon. Valmistettu r joka on tarkoitettu elintarvike-
kontaktiin,

1. Kuinka kayttaa / aily

- Pese katesi huolellisesti ennen tiivididen kayttamista.

« Ennen ensimmaisti ja jokaista kiiyttokertaa pese tiiviot kauttaaltaan limpimalls saippuavedells ja huuhtele
kauttaaltaan lampimalla vedelld. Al keitd

« Ala kayta mitaan hankaavia puhdistusaineita tai desinfiointiaineita.

« Merkitse tivio ennen maidon rintamaidon pumppaamista. Kyt aina ensin vanhimman paivéyksen maito ensin.

« Merkitse péivéys kanteen ennen maidon/ruoan kaatamista. Kiyta aina aikaisimmalla péivayksells olevat annoksen
ensin

+ HUOMAA! Hygienian varmistamiseksi &la kosketa tiiviotd sisapuolelta.

« Kaada maito avattuun tivioon. Ald ylita 160 ml: n maksimitilavuuden merkintéa

« Kierré tiivion kansi huolellisesti kiinni.

2. Kuinka sailytt: maitoa/ruokaa?

« Pakasta ainoastaan tuoretta rintamaitoa, téyttéen enintadn % tiivion tilavuudesta, rintamaito laajenee jatyessaan.

+ Ravista tiiviétd ennen tarjoilua lapselle saadaksesi rasvamolekyylit sekoittumaan maitoon tasalaatuisesti

« Sulatettu rintamaito tulee kayttad 24 tunnin kuluessa. Maitoa tulee sailyttaa jadkaapissa.

+ Rintamaitoa voi hydyntaa tehokkaammin kun se on jaettu pieniin annoksiin. On vaikea ennakoida kuinka paljon
lapsi ruokailee kerrallaan.

+ Aidinmaidon pitkakestoinen siilytys on toimivaa ja turvallista. Lapsen tarpeet kuitenkin muuttuvat jatkuvasti. Mys
fintamaito muuttuu luontaisest eri rintaruokinnan vaiheissa mukautuen lapsen tarpeisiin eri kasvuvaiheessa
Taman vuoksi yli 2 kuukautta séilytetty maito el valttamétta vastaa lapsen ravitsemuksellisia tarpeita. Vauvojen
ravitsemuksen asiantuntijat suosittelevat rintamaidon séilyttamisen rajoittuvan kahteen kuukauteen.

« Tuoretta rintamaitoa voi séilytta enintaan 4 tuntia huoneenlammassa. Kylmé maito tulee lammittaa ennen vauval-
le tarjoamista kehon lampdiseksi (37 ° C),

- Kayttamatta jaanyt maito tulee havittas.

Tuore didinmaito Pakastettu aidinmaito

Huoneen lampatila enintaan 4 tuntia Ala sailyta

Jaakaappi (+4°C) enintadn 4 péivaa enintaan 24h

Pakastin (-20°C) 3-6 kuukautta Al koskaan uudelleenpakasta maitoa

« Killmutatud rinnapiima véib sulatada hoides seda killmkapis, siis socjendatakse jark-jargult pt
VoI kuumas vees.

+ Arge kunagi kuumutage rinnapiima mikrolaineahjus. See v6ib kaotada olulised toitained ja antikehad.

« Raputada konteinerit, et ihendada eraldunud rasva molekulid.

\dajaga

Teie lapse tervise ja ohutuse huvides. Hoiatus! Kontrollige toodet hoolikalt enne igat kasutuskorda, Visake
toode koheselt minema esimeste kahjustuste voi defektide iimnemisel. Hoiatus! Toode ef ole manguasi. Hoidke
lapsele kattesaamatus kohas, kui toode ei ole kasutuses. Kontrollige alati toidu temperatuuri enne sétmist.
ARGE soojendage anumat mikrolaineahjus, mitte steriliseerida, steriliseerimine vib toodet kahjustad anuma
tihedust pikema aja jooksul. Anuma kasutamisel séilitage selle hiigieenilisus. Arge keetke rinnapiima. ARGE
lisage varsket rinnapiima juba kilmutatud piimale. Arge kunagi téitke anumat kuuma vedelikuga. Kasutage
seda toodet alati taiskasvanu jarelevalve all. Kasutamiseks ainult rinnapiima jaoks. Ei ole moeldud kasutamiseks
piimasegude jaoks. Hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks

RU  KoHTeiiHepbl ANA XpaHeHNs Mosioka

XapakTepucTuka: U3fenvie ANA yXoaa 3a AeToMu A0 TPEX JIET — KOHTEMHEPbI 1R XPaHEHUA MOMOKa, 8 Habope (4 ),
[PefHasHaueHbI [U1A AMTENBHOMO XpaHEHVA CLIEXEHHOO MPY/HOTO MOMOKa B XONOANBHYKE U MOPO3MNbHO
Kamepe (TaKke MOSIXOAAT A1A AETCKOTO MATaHVA). VI3rOTOBNEHbI U3 MATEPVANIOB, NPEAHASHAUEHHbIX AR KOHTAKTa C
NVLYEBHIMI POYKTAMM.

1. Cnoco6 npumeHeHNs 1 yxon

- TIaTeNbHO MOVTE PyKM MIEPef UCTIONb30BaHYEM KOHTE/HEPOE.

-+ TMepe KaXAbIM UCTIONB3OBAHYEM MOITE KOHTETHEPS B FOpAell BOfe (He BbiLUE 75 “C) ¢ AMMKATHSIM MOLYM
CpeACTBOM. M10CTIE MbITHA TIATENbHO OMIONACKNBAIATE 1 OBABaVITE KOHTENHEPb! KTATKOM (He KNATUTe),

+ He MOJiTe KOHTEIHEPbl A0Pa3BHEIMM U AE3HOVLMPYIOLYMA CORACTBEMA,

- MNepef HaroNHerIeM MPOCTaBbTe Ha KoHTeltHepe AaTy. CHadana UCNons3yiiTe Goee CTapoe MOTIoKD

+ Brvarine! He kacaiiTect BHyTpeHHe/i MOBepXHOCTI KOHTETIHEPOS.

+ He HaronHAViTe KOHTE/HEPI Bbillie MAKCUMATbHOI OTMETKA (160 M)

+ XpaHYTE KOHTE/iHEPI C MOMIOKOM MIOTHO 3aKPbITHIMIA.

2. XpaHeHune monoka

« 3aMOPAKVBAIITE TONbKO CBEECLIEXEHHO MOMIOKO, HAMONHAS KOHTENHEP He Gonee uem Ha % — npi
3aMOpaXMBAHIY OBBEM MONIOKA YBENMU/BAETCA.

« Tepey] KOPMITEHVEM BCTPAXHHTE KOHTEYiHED, YTOBb PasMELLaTb OTAENMBLIMICA KUp.

+ Pa3MOpOXeHHOE MOOKO UCTOMb3yiiTe Cpasy WV XpaHITe B XONOAUAbHYKE He Gonee 24 Yacos.

* XpaHuTe MONOKO HEBOMbLIMMM NOPLIMAMK, HTOGbI BBINMBATD Kak MOXHO MeHbLUE MONOKa, eCAI PeBEHOK He A0eCT.

+ PerynapHo 06HOBNAVITE 3aMaC MONIOKA, Tak Kak ero COCTAB MEHAETCA 110 Mepe POCTa pebeHKa 1 MOMOKO, KoTopoe
XPaHWTCA Gonee 2 MECALIEB, MOXET HE COOTBETCTBOBATL NOTPEBHOCTAM pebeHKa B NMTATENbHbIX BELECTBAX.

+ CLEXEHHOE MOTIOKO MOXET XPaHUTBCA NPV KOMHATHOIA TemMepaType Ao 4 4acos. ECin MonoKo ocTuino,
MOAOTpeiiTe ero nepes KopMieHvem (He soiwe 37 °C)

+ MOIOKO, OCTaBLLIEECA NIOCTIE KOPMIEHIR, HEOBXOTUMO BITS,

3. Kuinka sulattaa ruokaa?
+ On suositeltavaa sulattaa maito hitaasti. Jaadytetty maito voidaan sulattaa yon yli jiskaapissa. Limmita maito
pullonlgmmittimells tai vesihauteella.
 ALA KOSKAAN kuumenna maitoa keittamall tai asettamalla mikroaaltouuniin. Maito menettad térkeita ominai-
suuksia ja vasta-aineita.
« Ravista tiiviéta ennen tarjoilua saadaksesi rasvamolekyylit sekoittumaan maitoon tasalaatuisesti.

Turvallisuushuomautukset. Varoitus! Tarkista tuote aina ennen jokaista kayttokertaa. Poista vioittunut tuote
Kiytosta vilveetts, Varoitus! Tama tuote ei ole lelu. Pidettava poissa lasten ulottuvilta kun tuote ei ole kiytoss
Tarkista AINA ruoan lampétila ennen systtamist lapselle.

ALA KOSKAAN [smmit tiivisita mikroaaltouunissa, &lé steriloi, sterilointi voi heikentaa astian tiiviytts pitkala
aikavalills. Noudata hyvaa hygieniaa kyttaessasi tivioita. Al KOSKAAN keitd rintamaitoa. ALA LISAA tuoretta
maitoa jo pakastettuun maitoon. ALA uudelleenpakasta kerran sulatettua maitoa. ALA KOSKAAN téyts tiivista
kuurnilla nesteilla. Kayta tats tuotetta aina aikuisten valvonnassa. Kaytettava vain aidinmaidon kanssa. Ei saa
Kytta pulverista tehdyn didinmaidon sekoittamiseen. Séilyta ohjeet myShempéd tarvetta varten.

KZ « CyTiH cakTayFa apHanfaH KoHTeiiHepnep

CUnaTTamach: yWw acka AeiiiHri 6ananap KyTimiHe apHanaH Byibim — CyTiH cakTayFa apHanFaH
KOHTeliHepAep, #MHaKTa (4 AaHa). Cysin abiHFaH eMLeK CYTiH TOHa3ITKLILTa HEMECE My3AATKbIL Kamepasa
33K caKTayFa apHansaH (6ananap Tafambl VLiH Ae Caiikec Kenei). Tamak oHiMAEPIMEH aHacyFa apHanFaH
MaTepuaniapaaH eraipinreH.

1. Konpawy Tacini xaHe KyTim
« Kowrel i y anabiiaa KAKCHUNAN KYbIHbI3.
+ MaViBananFaH CavibiH KOHTRIIHEP/IEPA HYMCaK HyFbil Kypan KOCkiM, (75 °C aCraiiTbiH) bICTbIK CYMEH KybIHbI3.
HyFaHHaH KeifiH aKCbLNAN WaliblHb13 XBHE KAVHaFaH CyMeH WaiibiHi3 (KaitHaTnaHbi3).
i aBpasvieTi ake KyMaHbI3.
« TonTbIPy ANAIHAA KOHTENHEPTE KYHIH Xa3biN KOVbIHEI3. EH anbiMeH eckiney cyTTi naiaananbiHei3.
« Hasap ayaapbiHbi3! KoHTeliHepaepait, iWwki 6eTki KabaTblHa TAMEH3.
+ KoHTeliHepnepai Makciman! 6enriciken (160 M) Joraphl TONTbIPMaHI.
« CyTi 6ap KOHTelHepRepA Toifbi3 HaBbLNFAH TYPIHAE CAKTAHbI3

2. Cyrri caktay

« KaHa cy3in aNbIHFaH CyTTi Faka To
Kenemi ynsanzbl.

« TamaKTaHabIPy anbiHaa BeNHreH MaiibiH apanacTbIpy VILiH KOHTEMHEPA] CiAKn KiBepiis.

« WKiBiTinrew cyTTi GipAeH NaitaaNaHbIHbI3 HEMECE TOHa3ITKBILTA 24 CAFATTaH aCbiPMalt CAKTaHbIS.

« Erep 6ana iwin 6itipmece, cyTTi GapbiHLa a3 Tory ViLiH CyTTi WafbiH MBALIEPIMEH CAKTaHbI3.

« CyT KOPbIH yieni TypAe aHaPTLIN OTbIPbIHBI3, Cebebi ana ece Kene cyT Kypambl e3repin Kenea xate 2 aiaaH
apTHIK CaKTanaTbIH CyT 6anaHIH, KOPEKTIK 3aTTapbIHAaFb! KAMETTIAIKTEPIHE CAVIKEC KenMeyi MyMKIH.

« Cyain anbiHFaH cyT Beme TemnepaTypackiHaa 4 caraTka AeiiiH cakTanybl MymKiH. Erep cyT cybin Kanca,
TAMAKTaHbIPY aAEIHAA OHbI XKbUTBITbIHBI3 (37 °C 3OFapb! emec).

« TamaKTaHABIDYAGH KefiiH KaAFaH CYTTi Try Kepex.

% acoipmat

Ke3ge cyT

CeexecUgxeHHoe MOSIOKO Pa3MopoxeHHOe MONOKO

¥ara cysin anbiHFan cyt Kibirinren eyt

NPy KOMHaTHO/

Benme

He Gonee 4 uacos He xpanTb EH kebi 4 caraT CaKramaHpI3
Temneparype TemnepatypacsiHaa
B xonoaunshuike (+4 °C) He 6onee 4 arein He 6onee 24 yacos ToHasbITKbIWTa (+4 °C) 4 KyHHEH apTblK emec EH ke6i 24 cafaT
B i M " o
(7"2”3?83””“0” Kamepe 073 0 6 MecALes He 3aMopaxVBaTh NOBTOPHO ‘7}‘2‘%"""“ kamepasa 3 6acTan 6 aiifa aeitin KaiTanan ToHassITnaHe!s
3. p MonoKa 3. Cyrri xibity

3. Kako odmrzavati hranu?

+ Zamrznuto maj¢ino mleko moze se odmirzavati preko nodi u frizideru,zatim postepeno podgrejati u grejacu za
flasice ili vrucoj vodi.

« NIKADA ne odmrzavati majéino mieko stavljanjem u mikrotalasnu pe¢nicu. Tako moze izgubiti nutritivne viednosti
lantitela.

« Protresti posudu pre upotrebe kako bi se postiglo sjedinjavanje odvojenih molekula masti

Za sigurnost i zdravlje Vaseg deteta. Upozorenje! Paljivo proverite pre svake upotrebe. Bacite vec kod prve
pojave znakova ostecenja,pohabanosti ili slabosti. Upoorenje! Ovaj proizvod nije igracka.Drzati van domasaja
dece kad nije u upotrebi. UVEK pre hranjenja proveriti temperaturu hrane. NIKADA ne zagrevajte posude u mi-
krotalasnoj pecnici, nemojte ih sterilisati, sterilizacija mozZe oslabiti nepropusnost posude nakon duzeg vremena.
Odrzavati maksimalnu higijenu tokom upotrebe posuda. NIKADA ne kuvati majcino mleko. NIKADA ne dodavati
sveze majcino mleko za ¢uvanje onom ve¢ zamrznutom.NIKADA ne me3ati sveZe majcino mleko i ono zamrznu-
to. NIKADA ne sipati u posudu vrue te¢nosti. Uvek koristiti proizvod uz prisustvo odrasle osobe. Za upotrebu
samo sa majcinim mlekom. Ne koristiti za me3anje mle¢ne formule. Sacuvati uputstvo za kasniju upotrebu,
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+ UT0Bbi PasviopO3¥TL MOMIOKO, MIOMECTUTE €10 Ha HOUb B XONOAVNbHYK, MIOCTIE YEr0 MOFOreifTe B CrieLansHom
rioforpesatene Wn B eMKOCTY C TENNOI BOAOW.

+ He pasorpesaliTe MONIoKo & CBY-Neur — N0 BO3AEICTBIEM MKDOBOH OHO MOXET YTPaTUTL MoNe3HsIe
CBOMCTBA.

« Mepey KOPMIIEHVEM BCTPAXHITE KOHTEliHEp, YTOBb PasVeLIaTh OTIENVBLLIVCA XIp.

Mepbl NPe0CTOPOKHOCTI: NPOBEPAITE KOHTEIHEDE! NIePEf] KaXbIM UCTIONBI0BAHMEM; HE3aMEUTENBHO
MCKNIovaliTe 13 ynotpebnenna noBpexaeHHbie usfenvs. BHmarme! Vsnenve He ABNAETCA UrPyLIKOW. XpaHuTe 8
HeAOCTyNHOM 1A feTeil MecTe. [epeq KOpMNEHUeM NPOBEPAIiTE TeMnepaTypy NUTaH!A

He pasorpesaiite koHTelHepbl B CBY-neun. He crepunusyiite KOHTEMHEPDI: CO BPEMEHEM 3TO MOXET HapyLWnTb
VIX TePMETUUHOCTS,

Mpu UCronb3oBaHUM COBNIOAANTE NPABINA FUTMEHDI. He KUNATUTE CLEXEHHOE MOMOKO, HE CMELLVBaNTe CBEXee
MOMIOKO C Pa3MOPOXEHHBIM 11 HE 3aMOPAXUBAITE MONTOKO NOBTOPHO, He HanvBaiiTe B KOHTENHEPH ropAUMe
KALKOCTH. XPaHUTE KOHTEMHEPS! B CyXOM MECTE, HE [ONYCKaA MONAAHIA NPAMBIX CONHENHbIX Nlyuel, Maces,
pacTBopHUTENei 1 KNCOT. He XpaHWTe KOHTeliHeps PAAOM C ICTOUHYKaMM Tenna, VIcnonb3oBaTs TONbKO MO
PUCMOTPOM B3POCIbIX. HE MCMIONb3yiATe KOHTEMHEPS! 1A 3aMOPaXMBaHNA MOMOUHbIX CMecei. CoxpansiiTe
VIHCTPYKUWVIO B TeueH/ie BCEro Nepyofa UCTofb308ariaA. HoMep NapTi cu. Ha yrakoske.

~ CYTT IBITY YLUiH OHbl TYHTE TOHA3bITKBILIKa KObIHSI3, CORAH KEFiH apHaitbl KbITBITKGILITA HEMECe Hbibl Cyo!
63 bALICTE HELIBITHIHBI3.

- Oy ARK HoUTbITTaHoI3 —
MyMKiH

- TaMaKTaHbIPy an3bIHA3 GEiHTEH MalisiH apanacTbipy YWiH KOHTENHEPA] CKin iBepik.

SCepiHeH 01 63iHiH NaliA3Nbl KACHETTEPiH XOFAMTYbI

CaKTbiK Wapanapbl: 3p KONAAHAP ANAbIHAR KOHTeIHEPA] TeKCepiHi3; 6yit Aepey

A Hasap 1 Byifbim ObIHLIbIK 6ONbIN TaBbIAMAliAbI. BananapAbi, Kbl
JKETNEMTIH epAe CaKTaHbi3. TAMaKTaHbIDY aNAbIHAA TaFaMHBIH TeMMepaTYPachiH TEKCEPiHi3. KoHTeiiHepnepai
MUKPOTONKbIHA! MIELITE KbibITNaRbI3. KoHTeli apapc YaKbIT BTKeHHeH KelilH 6y
ONaPABIH CaHBINAYCHI3AbIFbIH Gy3ybl MYMKiH,
Naiiganakean kesae MrueHa epexenepit opbiHAaHbI3. Cy3in anFaH CyTTi KAMHATNAHMI3, HaHa cy3inrer CyTTi
KIBITIAreH CYTNEH apanacTbipMansi3 aHe KaliTanan ToHa3bITIaHpi3. KoHTelHep/Iepre biCTbIK CY/ibIKTbIKTapAb!
KyViMarbI3. KOHTeliHepAepAl TIeneli KyH CayNIeciHiv, MaitNapasit, epiTKILITEPAI aHe KblWKBINAAPAbIK
TYCyiHe N GepMeli, KypFaK ep/Ae CakTaHbI3. KOHTeIHepAep/l biy KO3AePiHiH aHbIHAA CAKTAMAHbI3. Tek
epeceKTepAiH GakbinaybiMeH KOMAaHbIHBI3. CYT KOCNaNapbiH TOHa3bITY YLLK KOHTeliHepAepAl naiAananbarbis
HycKaynbiKTb! Gykin nai cakTarbi. Toi HEMipiH KanTamazaaH Kapakbia

RO - Recipient pentru stocarea laptelui matern/hranei 4 buc.

Reipientul a fost creat special pentru a deservi la stocarea in frigider sau congelator a laptelui de mama extras/
pompat. Acesta permite pastrarea pe termen lung a calitétii laptelui. Fabricat din material special, destinat
contactului cu alimente.

1. Cum folosim un recipient pentru stocarea laptelui/hranei?

« Inaintea folosirii, spalati-va bine pe maini

« Inainte de prima si la fiecare folosire spélati produsele cu detergent slab, apoi clat
fierbetil

+ Nu folositi niciun fel de dezinfectant abraziv sau detergenti

+ Marcati data pe capacul recipientului inainte de a extrage lapte din san. Administrari intotdeauna copilulul portia
de lapte cu data cea mai indepartata de prezent

+ ATENTIE! Pentru a asigura igiena, nu atinget interiorul recipientului

« Turnatilaptele in recipientul deschis. Nu depasiti capacitatea de 160 ml.

« Pentru ainchide, insurubati capacul cu atentie.

i temeinic cu apa calds. Nu

2. Cum stocam laptele de mama ?

+ Congelati numai lapte proaspat, maxim % din volumul recipientului. Prin inghetare, laptele isi mareste volumul,

» Inaintea servirii, agitati recipientul bine pentru a combina moleculele de grésime separate.

+ Odata decongelat, laptele trebuie servit in maxim 24 de ore. In tot acest timp trebuie pastrat in frigider.

« Pentru a folosi eficient laptele pompat, stocatj doar cantitli mici. Este greu de prezis cat va consuma cel micin
timpul unei hraniri

+ Depozitarea pe termen lung este convenabil si siguré dar nevoile bebelusului se schimb mereu, De asemenea, si
laptele de mam isi schimba, in mod natural compoztia in anumite etape ale aliptrii pentru a rspunde nevoilor
si dezvoltarii copilasului. De aceea, este posibil ca laptele depozitat in congelator mai mult de 2 luni s& nu mai
indeplineascé nevoile nutritionale ale unui bebelus mai mare.

+ Laptele proaspét poate fi pastrat la temperatura camerei timp de 4 ore. Laptele rece trebuie inclzit inaintea servirii
pénd atinge temperatura corpului ( max37° ).

« Laptele rémas in urma hranirii trebuie aruncat.

Lapte de mama proaspat Lapte de mama decongelat

Temperatura camerei Panala 4 ore Nu depozitati
Frigider (+4°C) Péanala 4zile Pana la 24 de ore
Congelator (-20°C) 3-6 luni Nu recongelati niciodata laptele decongelat

w

. Cum decongeldm hrana?
+ Laptele decongelat poate fi péstrat peste noapte in frigider, apoi inclzit gradual intr-un incalzitor electric special
sau prin introducerea intr-un vas cu apa calda.
« Nu incalziti NICIODATA laptele de mama in cuptorul cu microunde pentru a nu distruge nutrienti importanti si
anticorpi.
+ Agitaii bine recipientul pentru a combina moleculele de lapte separate.

Pantru sinatatea si siguranta copilului. Atentie! Verificat atent inaintea fiecarei folosiril Aruncati la primele
semne de slabire sau deteriorare! Atentie! Acest produs nu este o jucérie! A nu se lasa la indemana copiilor cand
nu este folosit! Verificati INTOTDEAUNA temperatura hranei inaintea servirii

Nu incalzi NICIODATA recipientele la microunde, nu steriliza deoarece sterilizarea recipientului poate slabi in
timp etanseitatea acestuia. Folositi cele mai stricte reguli de igiena! Nu FIERBET! niciodata laptele de mama!

NU ADAUGATI lapte proaspat peste lapte congelat deja, in vederea stocarii. Nu umplefi recipientul cu lichide
fierbinii! Acest produs poate fi folosit numai sub supravegherea unui adult. Utilizare numai cu lapte materna. Nu
se utilizeaza pentru amestecarea laptelui formula. Pastrati instructiunile pentru folosiri ulterioare.
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BG + KoHTeiiHepy 3a CbXpaHeHue Ha Kbpma/xpaHa 4 6p.
KoHTeliHepwTe Ca NpejHa3HaueH1 3a ChxpaHeHme Ha U3LEeAeHa Kbpha B XNaaunHIK unn dpusep. Te nossonAsar
[IBAOTPAIHOTO i ChXPAHEHHE C Hall-BIICOKO KaUeCTBo. M3paBoTeHu ca OT MaTepuan, npeaHasHadeH 4a Binsa
B KOHTAKT C XpaHH.
1. Kak pa KOHTelHepuTe 3a C Ha KbpMma/xpaHa?
+ Mpe/ [ja U3NON3BaTe KOHTEIiHEpVITE VBMITE CTAPATENHO phLIETe CU
+ Mpea Mbpsa v BCAka CNIeBaILA YNIOTPEBa U3MUIITE KOHTEHHEPUTE CbC CaMyH, CTIEfl KOETO 1 U3MIaKHETe C Tonna
Bof1a. He v npeeaprsaire.
« He u3non3saire abpasvigHu npenaparv
+ CrIOXeTe eTvIKeT ¢ [jaTa By Karaka Ha KOHTeltHepa Npe[iv A3 3arouHeTe fa ce vaLexaaTe. BuHary vanonasaiite
KOHTEliHepa ¢ Hai-CTapaTa fata,
+ BHVMAHME! 3a ia ocurypuTe xvirvieHa, He OKOCBaIATE KOHTelHepa OT BTPelLHaTa CTPaHa.
« CRIOXeTE KbpMaTa B OTBOPEHIAT KOHTEIHE, He MpemyHasaliTe 0B03HaveHaTa MHWA C KanauuTeT 160 M
+ 33 32 3aTBOPVITE KOHTEIHEPa, 3ABYIATE BHUMATENHO Kanaka

2. Kak pa cbxpaHaBaTe Kbpma/xpaHa?

+ 3avpa3ABaiiTe Camo MPACHO ULIEMIEHA KbPMA KATO 3ambiBaTe % T 0bema Ha KoHTeliHepa. 3aMpaseHaTa Kbpva
yBenn4asa cson obem.

+ Tpe/ xpaHeHe paskiaTeTe KOHTEVHEPa, 33 43 C& CMECAT OTIENIHIATE KOMIOHEHT

« BefIHb pasMpaseHa, Kbpvata TpA6Ba 43 ce [ajie Ha ETeTo B PamKWTe Ha 24 uaca. Tpe3 ToBa Bpeme &
HEoBXOMMO TA 13 Ce ChXPaHABA B XAV/HUIK.

+ 33 GEKTVBHO U3NON3BAHE Ha U3LIEHOTO KOMMUECTBO KbpMa A paseneTe Ha Mankii nopLuv, TpyaHo € fa ce
NPEQIBVI KOMKO KBpMA LLie Gb/1e HEOBXOMMIMA 3a e1HO XpaHeHe Ha BaueTo Gebe

+ [ILATOCPOMHOTO ChXpaHEHYe € yI06HO 1 630MacHO, HO TPAGBA 43 Ce UMa B MPeRBIE e HyXauTe Ha BaleTo
ETe HEMPEKBCHATO Ce NPOMEHAT. ChTbPHAHVETO Ha KbPMaTa ECTECTBEHO Ce NPOMEHA NPE3 PasNuHITe eTany
Ha KbPMEHETO, 3AanTUPaiiku Ce KbM HyxauTe 1 passuTieTo Ha 6ebeTo. ETo 3al1j0 3ampaseHa Kbpma, ChxpaHABaHa
33 NOBEYE OT /183 MECeLIA MOXE 3 HE OTTOBAPA Ha XDAHNTEHATE HYKM Ha NO-TONAMO AETe.

« MPACHO M3LieaeHaTa Kbpma MOXe Aa Ce CbxpaHABa Ha CTalHa Temneparypa A0 4 yaca. OxNafeHoTo MNAKO TPAGBa
22 6bj1€ 3aTOMNEHO MPe/y XpaHeHe 10 AOCTURAHETO Ha TenecHa TemnepaTypa (Makc 37°C)

+ Hevanon3saHoTo KONMYECTBO Kbpia TPAGBa fia Bbje nsxebpeHa.

MpACHO u3LieAeHa Kopia PaampazeHa Kopwa

CraiiHa Temnepatypa Jlo 4 vaca He cbxpaHssaiite
XnanunHuk (+4°C) [lo 4 pru Mo 244
Opriep (200 36 mecews Hukora He 3ampasngaiiTe BeaHbX

pasmpaseHa KbpMa

3. Kak pa pasmpasnaBare xpaHata?
+ 3avpaseHaa Kbpva MOXe f1a Gbie Pa3smMpaseHa, OCTaBeHa 3a e1Ha HOLL B XTAAUTHYIKA, CNIef] KOETO 3aTonneHa
MIOCTENEHHO B HarpeBaTen WV MO Fopellja BOAa.
+ HYKOTA He v3non3saitre M/KpOBBIHOBA dypHa, 3a a 3aTonnue Kbpiiata. Tosa Moxe 1a AoBesie 70 3ary6a Ha
BaXHY XPEHUTENHM BELLIECTBA U aHTUTENa.
+ PasknareTe KOHTE/iHEPa, 3 /12 Ce CMECAT OTAENHUATE MACTHY MOMEKy/IA

3a 3apaBeto 1 6esonacHocTTa Ha BaweTo aete. Buumanme! [posepsgaiite BHUMATENHO NPEAy BCAKA
yroTpeta. VIsxBbpAETe NPV MbpsI MPUHALM Ha OBPE/a UAM M3HOCBaHe. BHIMaHVe! Ton NPOAYKT He e
Vrpauka. MaseTe ganeu oT 4OCTHN Ha feLia, KOraTo He ce wanon3ea. BYHATU nposepaBaiiTe Temnepatypata

Ha xpaHaTa npeay xpaere. HVKOTA He NocTassiiTe ChAOBETE B MUKPOBBIHOBA dypHa, He CTEpUIM3MpaiiTe.
MHOFOKPATHOTO CTEPUAM3MAHE MOXe [ia OCNA6M MTBTHOCTTa Ha KOHTeliHepa. CnassaiiTe MakcumanHa
XWrvieHa, KoraTo u3nonsgate KomTelHepute, HYKOTA He npeBapsBaiite u3LiefeHa kbpma. HE goBasaiite npacHo
ValiefieHaTa KbpMa KbM Beue 3aMpaseHo MnAko. HUKOTA He nbiHeTe KoHTelHepyTe C ropeliyy TeuHoCTH
BuiHaryt U3non3gaiiTe TO31 NPOAYKT MOA POAMTENCKM KOHTPOS. 3a ynoTpeba camo ¢ Kbpma. [la He Ce 13on3sa 3a
NPUTOTBAHE Ha CyXo MAAKO. 3anaseTe MHCTPYKLIMMTE 3a Gbella ynoTpeba,
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